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O vocabulário que todo Contador deve dominar: 

Orientação: 
 
1º Imprima esse documento; 

2º Destaque com caneta “marca-texto” apenas as palavras que você desconhece; 

3º Leia a coluna meaning para descobrir o significado e evite usar tradutores; 

4º Construa frases com aplicação das novas palavras que você está aprendendo. Se precisar de inspiração, use o 
www.businessdictionary.com. Faça isso por meio da escrita e não da digitação, pois isso potencializa o 
armazenamento do novo conhecimento na memória de longo prazo 

 

Bons estudos! 

 

Exemplos explicados na vídeo aula 

 

Português - inglês 

 

 1 Ação: stock 

“When the company was just forming, Joe bought most of the stock and when the company became 
large, he sold his stock and became rich” 

“Quando a empresa estava apenas se formando, Joe comprou a maior parte das ações e, quando a 
empresa se tornou grande, ele vendeu suas ações e ficou rico” 

 2 Acionista: shareholder/stockholder 

“If you can keep your main shareholder happy then you will continue to have enough money to run 
your business properly” 

"Se você puder manter seu principal acionista satisfeito, continuará tendo dinheiro suficiente para 
administrar seus negócios adequadamente" 
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 3 Amortização: amortization 

“After looking at the amortization rates, Peter realized he was losing a lot of money just due to 
depreciation alone.” 

"Depois de analisar as taxas de amortização, Peter percebeu que estava perdendo muito dinheiro 
apenas devido à depreciação." 

 4 Ativo: asset 

“The company’s assets were easy to calculate, but it was difficult to quantify the value of the 
employees’ expertise” 

"Os ativos da empresa eram fáceis de calcular, mas era difícil quantificar o valor da experiência dos 
funcionários" 

 5 Balanço patrimonial: balance sheet 

“We studied the balance sheet carefully to see if the assets exceeded the liabilities and shareholders’ 
equity” 

"Estudamos o balanço patrimonial cuidadosamente para ver se os ativos excederam o passivo e o 
patrimônio líquido" 

 6 Capital próprio: equity capital  

“Companies in the US enjoy greater flexibility in raising new equity capital.” 

“As empresas nos EUA desfrutam de maior flexibilidade na obtenção de novos capitais próprios.” 

 7 Contabilidade: accounting 

“When the accounting had been done, it was found that a small amount of money was missing” 

“Quando a contabilidade foi concluída, verificou-se que faltava uma pequena quantia em dinheiro” 

 8 Passivos: liabilities 

“The main difference between assets and liabilities is that assets provide a future economic benefit, 
while liabilities present a future obligation” 

“A principal diferença entre ativos e passivos é que os ativos fornecem um benefício econômico 
futuro, enquanto os passivos apresentam uma obrigação futura” 
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 9 Despesas: expenses 

“Determining what the expense to make a product is, will allow you to come up with the right price 
to charge” 

"Determinar qual é a despesa para fabricar um produto permitirá que você obtenha o preço certo a 
cobrar" 

 10 Receitas: Income 

“I haven't had much income from my stocks this year” 

"Não tive muito lucro com minhas ações este ano" 

 11 Faturamento: revenue 

“Revenue from online ads is much less than from print advertising” 

"O faturamento de anúncios on-line é muito menor que a de publicidade impressa" 

 12 Imposto: tax 

“The government have promised that they'll reduce taxes” 

"O governo prometeu reduzir impostos" 

 13 Juros: interest 

“You should put the money in a savings account where it will earn interest” 

"Você deve colocar o dinheiro em uma conta poupança, onde ele renderá juros" 

 14 Lucro: profit 

“You don't expect to make much profit within the first couple of years of setting up a company” 

"Você não espera obter muito lucro nos primeiros anos de criação de uma empresa" 

 15 Patrimônio líquido: net worth 

“He has a net worth of about £70 million” 

"Ele tem um patrimônio líquido de cerca de £ 70 milhões" 

 16 Capital de giro: working capital 

“Companies need large amounts of working capital in order to operate and grow.” 

"As empresas precisam de grandes quantidades de capital de giro para operar e crescer." 
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 17 Fluxo de caixa: cash flow 

“Small traders often have short-term cash-flow problems” 

"Os pequenos comerciantes costumam ter problemas de fluxo de caixa no curto prazo" 

 18 Conta corrente: current account/checking account 

“He is considering what to do with around £5,000 he has in his current account.” 

"Ele está considerando o que fazer com cerca de £5.000 que ele tem em sua conta corrente." 

 19 Data de vencimento: due date 

“The amount should be based on the time between closing and the due date of property taxes” 

"O valor deve ser baseado no tempo entre o fechamento e a data de vencimento dos impostos sobre 
a propriedade" 

 20 Demonstrativo: statement 

“Their statement of affairs showed a €2m deficiency.” 

"A declaração deles mostrou uma falta de 2 milhões de euros". 

 21 Falência: bankruptcy 

“The recession has caused thousands of bankruptcies” 

"A recessão causou milhares de falências" 

 22 Taxa: Fee 

“The consultant’s fee was much higher than we expected.” 

"A taxa do consultor foi muito maior do que esperávamos." 

 23 tributação: taxation 

“Generally, all capital gains are taxable unless you are exempt from taxation” 

"Geralmente, todos os ganhos de capital são tributáveis, a menos que você esteja isento de 
tributação" 

 24 Trimestre: quarter 

“Expenditure on marketing is 10% down on the previous quarter” 

“As despesas com marketing caíram 10% em relação ao trimestre anterior” 
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 25 Razão social: corporate name 

“The bank has made successive alterations to its corporate name.” 

"O banco fez sucessivas alterações em sua razão social" 

 

Agora confira um glossário bem completo com 401 
palavras para contadores em português e em inglês

Nº Word 
1 AAE (Advances Against Exchange) - ACC (Adiantamento sobre Contrato de Câmbio) 

2 accounting - contabilidade 

3 accountant - contador (bacharel em Ciências Contábeis) 

4 accounts payable - contas a pagar 

5 account statement - extrato de conta 

6 accrual basis - regime de competência 

7 accrued - acumulado, provisionado 

8 accumulated surplus - superavit acumulado 

9 advances - adiantamentos 

10 advertising - publicidade; propaganda 

11 affiliated - afiliado 

12 allocate - provisionar, reservar 

13 allowance - reserva, fundo, subsídio; mesada 

14 amalgamation - fusão (de empresas) 

15 amendment - emenda, alteração de contrato 

16 amortization - amortização 

17 appeal - recurso a uma instância superior 

18 applicable - aplicável; que se refere a 

19 
arbitrage - arbitragem; obtenção de lucro pela diferença de taxas ou preços em mercados financeiros 
ou bolsas de mercadorias 

20 
articles of incorporation - documento constitutivo, contrato social, estatutos; amendment to the articles 
of incorporation - alteração de contrato social 

21 artificial person - pessoa jurídica 

22 assets - ativo 

23 attached - anexo 

24 attorney - procurador 

25 attorney-at-law - advogado 

26 audit adjustment - ajuste de auditoria 
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27 auditing - auditoria 

28 average – média 

29 
back to back - empréstimo lastreado em depósito de igual valor em moeda estrangeira junto a um 
banco correspondente -- as divisas não saem do exterior 

30 bad debt - crédito de liquidação duvidosa 

31 bailout - auxílio financeiro, socorro financeiro 

32 balance of payments - balança de pagamentos 

33 balance sheet - balanço patrimonial 

34 bankrupt - falido 

35 bankruptcy - falência 

36 bar - ordem de advogados 

37 
barrister - no sistema jurídico britânico, advogado especialista em defesas orais, que atua 
predominantemente junto a tribunais de instâncias superiores. Na Escócia usa-se o termo “advocate”. 

38 bid bond - carta-oferta; fiança de licitação 

39 bidder - licitante 

40 board of trade - junta comercial 

41 bonus - gratificação 

42 book balance - resultado bruto 

43 book entry - lançamento 

44 bookkeeper - contabilista, técnico em contabilidade 

45 book value - valor contábil 

46 borrower - aquele que recebe empréstimo 

47 borrowing - empréstimo (solicitado, recebido) 

48 branch - filial 

49 breach of contract - descumprimento de contrato, quebra de contrato 

50 break-even point - ponto de equilíbrio, sem perdas nem lucros 

51 budget - orçamento 

52 buildings - edificações, prédios 

53 business corporation - sociedade anônima (EUA) 

54 business day - dia útil 

55 buying commission - comissão sobre compras 

56 buying power - poder de compra, poder de consumo 

57 

bylaws - estatutos. Nos EUA os estatutos de uma pessoa jurídica são divididos em articles of 
incorporation, que contêm as estipulações básicas, como finalidade, endereço, etc. e devem ser 
registrados, e bylaws, que contêm estipulações mais operacionais e reguladoras, que não precisam ser 
registradas. 

58 cable transfer - transferência por cabo (telegrama) ou telex em operações bancárias com o exterior 

59 capital expenditure - dispêndio com ativos fixos 

60 cash - dinheiro sonante; descontar um cheque 

61 cash basis - regime de caixa 

62 cash book - livro-caixa 
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63 cash-flow - fluxo de caixa 

64 cash-flow statement - fluxo de caixa 

65 cash payment - pagamento a vista 

66 certificate of incorporation - mesmo que "articles of incorporation" 

67 c/f (carried forward) - a transportar (lançamento) 

68 chart of accounts - plano de contas 

69 check clearance - compensação de cheque(s) 

70 checking account - conta corrente 

71 circulating medium - meio circulante 

72 civil servant - funcionário público 

73 close corporation - sociedade limitada de capital fechado regida por contrato entre os acionistas 

74 COD (cash on delivery) - pagamento contra entrega 

75 collection - cobrança 

76 commercial law - direito comercial 

77 commission - comissão 

78 commodity exchange - bolsa de mercadorias 

79 common law - jurisprudência 

80 common share - ação ordinária 

81 common stock - participação acionária em ações ordinárias 

82 compensation - indenização; compensação 

83 complaint - petição inicial 

84 compound interest - juros compostos 

85 comprehensive income - resultado abrangente 

86 
controller - gerente de contabilidade, pessoa responsável pelas operações contábeis de uma 
organização 

87 copyright - direitos autorais 

88 CPA (Certified Public Accountant) - contador oficialmente credenciado 

89 corporate name - razão social 

90 
corporation - sociedade anônima (pessoa jurídica independente de seus acionistas); pessoa jurídica, 
corporação 

91 correspondent bank - banco correspondente no exterior 

92 cost-benefit analysis - análise custo x benefício 

93 cost accounting - contabilidade de custos 

94 cost center - centro de custos 

95 cost of goods sold - custo das mercadorias vendidas 

96 counsel - advogado. Termo usado para designar e se dirigir a um advogado defendendo uma causa. 

97 credit - crédito; creditar 

98 County Registry of Deeds - cartório de registro de imóveis nos EUA 

99 credit union - cooperativa de crédito 

100 criminal law - direito penal 
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101 currency - moeda, meio circulante 

102 current - corrente, realizável a curto prazo 

103 current assets - ativo circulante 

104 current liabilities - passivo circulante 

105 customary law - lei consuetudinária 

106 customs - alfândega 

107 customs broker - despachante aduaneiro 

108 customs duties - taxas alfandegárias 

109 DBA (doing business as) - nome fantasia 

110 dead file - arquivo morto 

111 deadline - data limite 

112 dealer - distribuidor, revendedor, intermediário 

113 debit - débito; debitar 

114 debt - dívida 

115 debt assumption - assunção de dívida 

116 default - inadimplemento, inadimplência; dívida não paga de acordo com seus termos 

117 defaulter - inadimplente 

118 default interest - juros de mora 

119 deferred - diferido, transferido para data posterior ou parcelado 

120 deficit - déficit 

121 demand deposit - depósito a vista 

122 demerger - cisão 

123 Department of the Treasury (US) - Tesouro Nacional, Ministério da Fazenda nos EUA 

124 depositary - fiel depositário 

125 deposit in court - depósito judicial 

126 depreciation - depreciação 

127 direct labor - mão-de-obra direta 

128 down payment - entrada; sinal; pagamento inicial 

129 draft - duplicata; saque; ordem de pagamento; rascunho, minuta 

130 
drawback - devolução ou reembolso de obrigações aduaneiras referentes à importação de insumos 
para produtos de exportação 

131 due date - data de vencimento, data de pagamento 

132 dues - mensalidades, pagamentos 

133 earnings - ganhos, dividendos 

134 EFT (Electronic Funds Transfer) - TED (Transferência Eletrônica Disponível) 

135 e-invoice (electronic invoice) - nota fiscal eletrônica 

136 
e-mail or email (electronic mail) - correio eletrônico; sistema de comunicação por escrito a longa 
distância através de computadores interligados 

137 embezzlement - apropriação indébita; desfalque; crime do colarinho branco 

138 employee - empregado, funcionário 
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139 enclosed - anexo 

140 entertainment - lazer, diversão 

141 entity - entidade 

142 entry - lançamento 

143 EPP (export prepayment) - pré-pagamento de exportação 

144 equity - equivalência 

145 exchange broker - corretor de câmbio 

146 exchange rate - taxa de câmbio 

147 excise tax - imposto sobre fabricação, distribuição ou venda de produtos 

148 executive officer - diretor 

149 expenses - despesas 

150 expired - vencido, sem validade 

151 export tax - imposto de exportação 

152 facilities - instalações 

153 factory - fábrica 

154 fees - taxas 

155 figure - dado, valor; figura 

156 file taxes - fazer a declaração do imposto de renda 

157 financial - financeiro 

158 financial year - exercício 

159 finished goods - produtos acabados 

160 fiscal year - exercício, ano contábil 

161 fixed assets - ativo fixo, permanente, ativo imobilizado 

162 fixed interest rate - juros prefixados, taxa fixa, renda fixa 

163 foreign - estrangeiro, externo 

164 foreign debt - dívida externa 

165 foreign exchange - câmbio 

166 foreign exchange policy - política cambial 

167 form - formulário; formar 

168 freight - frete 

169 furniture - mobília 

170 GAAP (Generally Accepted Accounting Principles) - Princípios Gerais de Contabilidade 

171 gain or loss - ganhos ou perdas 

172 GATT (General Agreement on Tariffs and Trade) - acordo geral de tarifas e comércio 

173 general partnership - sociedade com responsabilidade ilimitada, regida por um contrato entre as partes 

174 GNP (Gross National Product) - PIB (produto interno bruto) 

175 goodwill - fundo de comércio, reputação 

176 grace period - prazo de carência 

177 grant - subsídio, subvenção, bolsa 

178 gross - bruto 
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179 gross balance - resultado bruto 

180 gross income - receita bruta 

181 
gross up - acrescentar, ao valor de um pagamento, reembolso antecipado de impostos incidentes sobre 
o mesmo 

182 guarantor - avalista, fiador 

183 handling - manuseio, manipulação 

184 hard currency - moeda forte 

185 head office - matriz 

186 headquarters - matriz, escritórios centrais 

187 Her Majesty's Land Registry - Cartório de Registro de Imóveis na Inglaterra 

188 IASC (International Accounting Standards Committee) - Comitê Internacional de Padrões Contábeis 

189 idle - parado, inativo 

190 IMF (International Monetary Fund) - FMI (Fundo Monetário Internacional) 

191 import duty - imposto de importação 

192 income - receita, renda, entrada 

193 income distribution - distribuição de renda 

194 income inequality - desigualdade de renda 

195 income statement - demonstração de resultados 

196 income taxes - imposto de renda 

197 income tax refund - restituição de imposto de renda 

198 income tax return - declaração de imposto de renda 

199 increase - aumento 

200 inflation - inflação 

201 inflation adjustment - correção monetária 

202 input - alimentação; entrada de dados 

203 installment - prestação; pagamentos mensais 

204 insurance - seguro; fire insurance - seguro contra incêndio 

205 interest - juro; interesse 

206 interest rate - taxa de juros 

207 Internal Revenue Service (IRS) - órgão da receita federal dos EUA 

208 inventory - inventário, lista discriminada de ativos 

209 investments - investimentos, aplicações 

210 invitation for a bid - licitação, abertura de concorrência 

211 invoice - nota fiscal, fatura 

212 IRS (Internal Revenue Service) - Receita Federal nos EUA 

213 IRS auditor - fiscal da Receita Federal 

214 janitor - encarregado de limpeza, zelador 

215 joint - em conjunto, unido; articulação 

216 joint stock company - sociedade anônima 

217 joint venture - empreendimento conjunto; sociedade em conta de participação 
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218 juridical (juristic) person (corporation) - pessoa jurídica 

219 labor - mão-de-obra; esforço físico ou mental; trabalho de parto 

220 labor law - direito do trabalho 

221 labor liabilities - passivo trabalhista, obrigações trabalhistas 

222 land - terrenos, terra; aterrissar (se usado como verbo) 

223 lawsuit - ação judicial, processo 

224 lawyer - advogado 

225 L/C (Letter of Credit) - carta de crédito 

226 ledger - livro-razão 

227 legal entity - pessoa jurídica 

228 legal opinion - parecer jurídico 

229 legal proceedings - trâmites legais 

230 letter of credit - carta de crédito 

231 letter of guarantee - carta de garantia 

232 liabilities - passivo; obrigações 

233 LIBOR (London Inter-Bank Offer Rate) - taxa normal de juros internacionais 

234 
limited liability company (LLC) - sociedade limitada norte-americana; sociedade por quotas de 
responsabilidade limitada. Normalmente abreviado para Ltd. 

235 limited partnership - sociedade por quotas de responsabilidade limitada 

236 lines of credit - linhas de crédito 

237 loan - empréstimo 

238 long-term - a longo prazo 

239 long-term assets - realizável a longo prazo 

240 long-term liabilities - passivo exigível a longo prazo 

241 Ltd. (limited liability company) - Ltda. (companhia limitada) 

242 machinery and equipment - máquinas e equipamentos 

243 managing partner - sócio-gerente, sócio-administrador 

244 margin - margem; margem (de lucro) 

245 market share - participação (fatia) de mercado 

246 maturity - vencimento; maturidade 

247 MBA (Master of Business Administration) - mestrado em administração de empresas 

248 merger - incorporação ou fusão de empresas 

249 minority - minoria, proprietários em minoria 

250 minutes (of a meeting) - ata (da reunião) 

251 miscellaneous - diversos 

252 money laundering - lavagem de dinheiro 

253 mortgage - hipoteca 

254 municipal service tax - ISSQN 

255 natural person (individual) - pessoa física 

256 net equity - patrimônio líquido 
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257 net income - receita líquida 

258 net profit - lucro líquido 

259 net sales - vendas líquidas 

260 noncurrent assets - ativo não-circulante 

261 noncurrent liabilities - passivo não-circulante 

262 notary public - pessoa autorizada a reconhecer firma e autenticar documentos; tabelião 

263 off-book accounting - caixa 2 

264 operating expenses - despesas operacionais 

265 operating revenues - receitas operacionais 

266 ordinance - lei municipal 

267 outstanding balance - saldo pendente 

268 overdue - já vencido e não pago; devido; atrasado 

269 overhead - despesas indiretas 

270 owner's equity - participação acionária 

271 ownership - propriedade 

272 paid-in - integralizado 

273 paid-in capital - capital integralizado, capital realizado 

274 partner - sócio 

275 payable - pagável, a pagar 

276 payroll - folha de pagamento 

277 petty cash - dinheiro em caixa para pequenas despesas 

278 plaintiff - autor (de uma ação) 

279 plant - fábrica, parque industrial; planta (vegetal) 

280 postage - despesas de correio 

281 post-dated check - cheque pré-datado 

282 power of attorney - procuração 

283 preferred share - ação preferencial 

284 preferred stock - participação acionária em ações preferenciais 

285 prepaid expenses - despesas antecipadas 

286 prepayment - pagamento antecipado 

287 previous - anterior, prévio 

288 price quotation - tomada de preços 

289 prime rate - a mais baixa taxa de juros para clientes preferenciais no mercado norte-americano 

290 private law - direito privado 

291 profit - lucro; lucrar 

292 profit and loss statement - demonstração de resultados 

293 property tax - imposto sobre propriedade imobiliária; imposto predial e territorial 

294 provisional remedy - medida cautelar 

295 provision of services - prestação de serviços 

296 proxy - procurador, outorgado; procuração 
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297 public limited company - sociedade anônima (UK) 

298 public translator - tradutor juramentado 

299 purchase - compra; comprar 

300 purchasing power - poder de compra, poder de consumo 

301 quarter - trimestre 

302 quarterly - trimestral 

303 raw materials - matérias-primas 

304 rate - taxa, índice 

305 real estate - imóveis 

306 receivable - recebível, contas a receber (do Ativo Realizável) 

307 Registry Office - cartório de registro civil na Inglaterra 

308 regular corporation - sociedade anônima norte-americana 

309 reimbursement - reembolso, devolução 

310 remittance - remessa de dinheiro 

311 rent - aluguel; alugar 

312 report - relatório; relatar, reportar-se 

313 residual value - valor residual 

314 restraining order - liminar, medida liminar 

315 retained earnings - lucros retidos 

316 retirement - aposentadoria 

317 return on investment (ROI) - retorno sobre o investimento 

318 revaluation reserve - reserva de reavaliação 

319 revenue - receita 

320 royalty - preço pago pelo direito de uso de marca ou patente 

321 sales - vendas 

322 sales commission - comissão de vendas 

323 savings account - caderneta de poupança 

324 schedule - tabela, programa, horário, lista 

325 securities - títulos (ações, obrigações, valores etc.) 

326 self-employed - profissional autônomo 

327 settlement - quitação, liquidação; acordo 

328 shareholder - acionista 

329 short-term - a curto prazo 

330 

solicitor - no sistema jurídico britânico, advogado especialista em trabalhos de natureza mais técnica e 
burocrática (ao contrário do barrister), tais como: testamentos, divórcios, contratos sociais. Trabalha 
normalmente em contato direto com o cliente e atua predominantemente em tribunais de instâncias 
inferiores. 

331 spread - margem de lucro; comissão do banco 

332 standby letter of credit - aviso de carta de crédito 

333 statement - posição, demonstrativo; declaração 
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334 stationery - material de expediente 

335 
statute of limitations - prescrição, qualquer lei que estabelece limite de tempo para reivindicação de 
direitos via judicial 

336 stock - ações, participação acionária; estoque 

337 stock exchange - bolsa de valores 

338 stockholder - acionista 

339 stock market - mercado de capitais 

340 stockroom - almoxarifado 

341 storage - armazenamento 

342 straight-line depreciation method - método de depreciação linear 

343 subpoena - ordem judicial para comparecer em juízo e testemunhar ou apresentar documentos 

344 subscription - assinatura de periódicos 

345 subsidiary - subsidiária 

346 sue - processar, acionar em juízo 

347 sundries - artigos pequenos, vários 

348 supplies - suprimentos 

349 supply and demand - oferta e procura 

350 
Supreme Court - a mais alta instância do poder judiciário norte-americano, equivalente ao Supremo 
Tribunal Federal brasileiro 

351 surplus - superavit 

352 
SWIFT (Society for Worldwide Interbank Financial Telecomunication)  - transferência por cabo 
(telegrama) ou Internet em operações bancárias com o exterior 

353 takeover - aquisição 

354 taxation - tributação 

355 tax break - incentivo fiscal; isenção fiscal; dedução ou abatimento de imposto 

356 tax deduction - dedução de impostos 

357 taxes - impostos 

358 tax evasion - sonegação de impostos 

359 tax exemption - isenção de impostos 

360 tax haven - paraíso fiscal 

361 tax incentive - incentivo fiscal 

362 tax law - direito tributário 

363 taxes payable - obrigações tributárias 

364 taxpayer - contribuinte 

365 tax provision - provisão de impostos 

366 teller - pessoa que trabalha como caixa de banco 

367 tender - oferta, proposta 

368 terms of payment - condições de pagamento 

369 time deposit - depósito a prazo fixo 

370 timetable - cronograma, horário 

371 toll - pedágio 
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372 tools - ferramentas 

373 trade - comércio; intercâmbio comercial; comercializar 

374 trademark - marca registrada 

375 trade surplus - superavit comercial 

376 transfer - transferência; transferir 

377 travel - viajar, de viagem 

378 treasurer - tesoureiro 

379 treasury - tesouro, ministério da fazenda 

380 trial balance - balancete 

381 turnover - volume de dinheiro movimentado em um período 

382 uncollectible - incobrável 

383 
UNIDROIT (International Institute for the Unification of Private Law) - Instituto Internacional para a 
Unificação do Direito Privado. Criado em 1926, conta atualmente com 63 países membros. 

384 unpaid - não pago, a pagar 

385 utilities - luz, água, etc. 

386 value-added tax - ICMS, imposto sobre valor agregado 

387 value date (due date, maturity date) - data de vencimento 

388 variable costing - custeio variável 

389 Vital Records Office - cartório de registro civil nos EUA 

390 warehouse - depósito, armazém 

391 whole - integral, inteiro, no todo 

392 
wire SWIFT code (SWIFT) - transferência por cabo (telegrama) ou Internet em operações bancárias com 
o exterior 

393 withdraw - retirar, sacar 

394 withdrawal - retirada, saque 

395 withhold - reter 

396 witness - testemunha; testemunhar 

397 working capital - capital de giro 

398 work in progress - trabalho em andamento 

399 writedown - redução de valor; baixa parcial; depreciação 

400 written-down value - valor escriturado 

401 write off - dar baixa; cancelar 
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Gostou desse conteúdo? Talvez você queira se aprofundar ainda mais, 
participando de uma mentoria online e gratuita, onde eu ensino os 3 

elementos essenciais para falar inglês com confiança e segurança: 

 

Participe: www.nacaofluente.com/mentoria 
 

 

 

 


